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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1264/2001,
annettu 27 päivänä kesäkuuta 2001,

valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskilpailusta vientimaksujen ja/tai vientitukien
määrittämiseksi markkinointivuodeksi 2000/2001 annetun asetuksen (EY) N:o 1531/2000, kemian-
teollisuudessa käytettävän sokerin tuotantotuen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista sään-
nöistä annetun asetuksen (ETY) N:o 1729/78 ja tiettyjen ennakolta vahvistettujen vientitukien
tarkistuksesta sokerialan hintojen tai varastointimaksun muutoksen vuoksi annetun asetuksen (EY)

N:o 1729/97 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä 19
päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1260/2001 (1), ja erityisesti sen 7 artiklan 5 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksen (EY) N:o 2135/95 (2) 7 artiklassa
säädetään, että jos sokerin hinta muuttuu tuen ennakko-
vahvistuksen sisältävää vientitodistusta koskevan hake-
muksen jättöpäivän tai tarjousten jättämisen määrä-
päivän ja vientipäivän välisenä aikana, tuen määrää
voidaan mukauttaa.

(2) Komission asetuksen (EY) N:o 1531/2000 (3) 14 artiklan
1 kohdassa, komission asetuksen (ETY) N:o 1729/78 (4),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella
(EY) N:o 1148/98 (5), 5 a artiklan 1 kohdassa ja komis-
sion asetuksen (EY) N:o 1729/97 (6), sellaisena kuin se
on muutettuna asetuksella (EY) N:o 1148/98, 1 artiklan
1 kohdassa säädetään asetuksen (EY) N:o 2135/95 7
artiklasta poiketen vienti- ja tuotantotuen määrän
mukautuksista, jos varastointimaksut muuttuvat niissä
mainittuna aikana. Mukautuksessa otetaan huomioon
tuen vahvistamisen perusteena käytettävä sokerin
kustannusten vaihtelu.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 1260/2001 ei säädetä enää 1
päivästä heinäkuuta 2001 alkaen varastointikustan-
nusten tasausjärjestelmästä, jolla kustannukset korvattai-
siin kiinteästi varastointimaksulla. Näin ollen asetuksen
(EY) N:o 2135/95 7 artiklassa säädetyn poikkeuksen
soveltaminen ei ole perusteltua, koska sokerialan yhtei-

sessä markkinajärjestelyssä ei enää peritä varastointimak-
suja (7).

(4) Sokerin kustannukset, joista voidaan maksaa näitä tukia,
säilyisivät ennallaan, koska asetuksen (EY) N:o 1260/
2001 48 artiklan 2 kohdassa säädetään, että varastointi-
kustannusten tasausjärjestelmän mukaisesti 30 päivänä
kesäkuuta 2001 varastoidun sokerin osalta myyntipäi-
vänä pidetään varastointimaksun perimiseksi 30 päivää
kesäkuuta 2001. Tästä syystä näin määritellyn sokerin
ennen 1 päivää heinäkuuta 2001 vahvistettuja tukia ei
tulisi tarkistaa kyseisten asiakirjojen voimassaoloaikana
eikä ennen 30 päivää syyskuuta 2001. Näin ollen olisi
asetuksen (EY) N:o 2135/95 7 artiklassa säädettyjä poik-
keuksia muutettava.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kesäkuun 30 päivänä 2001 varastoidun, komission asetuksen
(EY) N:o 1434/2000 (8) 1 artiklassa tarkoitettujen varastointi-
maksujen alaisen ja markkinointivuotta 2001—2002 edeltä-
vänä markkinointivuotena tuotetun sokerin varastointimak-
sujen muuttumisen vuoksi sovellettavaa tarkistusta, josta sääde-
tään

— asetuksen (EY) N:o 1531/2000 14 artiklan 1 kohdassa,

— asetuksen (ETY) N:o 1729/78 5 a artiklan 1 kohdassa, ja

— asetuksen (EY) N:o 1729/97 1 artiklan 1 kohdassa

ei sovelleta ennen 1 päivää heinäkuuta 2001 vahvistettuihin
tukiin vientitodistusten ja tuotantotukea koskevien asiakirjojen
voimassaoloaikana enintään 30 päivään syyskuuta 2001
saakka.
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Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2001.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä kesäkuuta 2001.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen


